30MM OPTICS MOUNT- DOUBLE RING BLACK

Daniel Defense has expanded their line of optics mounts to offer secure
mounting for the most standard size scopes. Daniel Defense’s variable power
scope mounts are available in 30mm tubes. The variable power scope mounts
weigh in at just 5.5 ounces and are manufactured with the same quality and
durability you've come to expect from all Daniel Defense products. Precision
machined from 6061-T6 Aluminum and finished with Type Il Hard Coat
Anodizing for maximum durability Feature our patented Rock & Lock mounting
technology for easy installation and removal with Torx Plus fasteners at the
base and rings Weighs 5.50z Made in the USA

Attributes

¢ Name: 30MM OPTICS MOUNT- DOUBLE RING BLACK
¢ Manufacturer: DANIEL DEFENSE
e Product no.: 100042786

e Mfr. No.: 03-047-07146

¢ Finish: Black

¢ Height: NA

e Material: Aluminum

e Scope Tube Diameter: 30mm

¢ Delivery weight: 0.295kg

¢ Shipping height: 76mm

¢ Shipping width: 89mm

¢ Shipping length: 216mm

e UPC: 818773020817

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die 30MM OPTICS MOUNT
DOUBLE RING

Einleitung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf der 30MM OPTICS MOUNT DOUBLE RING von Daniel Defense. Diese
Montage wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlassige Befestigung fur Ihre Zielfernrohre zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um die sichere Nutzung des Produkts zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

e Uberpriifen Sie vor der Verwendung der Montage, ob alle Teile unbeschadigt und vollstiandig sind.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen Zweck.

¢ Halten Sie das Produkt aulRerhalb der Reichweite von Kindern.

¢ Achten Sie auf die Umgebung, in der Sie das Produkt verwenden, um Stlrze oder Beschadigungen zu
vermeiden.

¢ Informieren Sie sich Uber die Rickrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Stellen Sie sicher, dass die Montage korrekt an lhrem Zielfernrohr und der Waffe befestigt ist, bevor Sie
das Produkt verwenden.

¢ Verwenden Sie nur die mitgelieferten Torx Plus Schrauben zur Befestigung.

e Uberpriifen Sie regelmaRig die Festigkeit der Befestigungen, insbesondere nach intensiver Nutzung.

¢ Vermeiden Sie UbermaBigen Druck beim Anziehen der Schrauben, um Beschadigungen zu vermeiden.

¢ Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschadigungen aufweist.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile der Montage und das bendétigte Werkzeug (Torx Plus
Schraubendreher) zur Hand haben.

o Uberpriifen Sie die Bedienungsanleitung lhres Zielfernrohrs und lhrer Waffe auf spezifische
Montagehinweise.

2. Installation:

[¢]

Platzieren Sie die Montage auf dem vorgesehenen Montagebereich lhrer Waffe.

Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe der Montage ein.

Ziehen Sie die Torx Plus Schrauben an der Basis und den Ringen behutsam an, um eine sichere
Verbindung zu gewahrleisten.

Uberpriifen Sie den Sitz des Zielfernrohrs und stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.

[¢]

o

[¢]

3. Nutzung:

o Verwenden Sie die Montage nur in Verbindung mit kompatiblen Zielfernrohren.
o Achten Sie darauf, dass die Montage wahrend der Nutzung nicht lockert.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fir Elektronik und Metallabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemal’ recycelt oder entsorgt werden, um die Umwelt zu



schitzen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhandler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die EU Safety Gate Plattform besuchen, um
Informationen zu Rlckrufen oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen zu helfen, das Produkt sicher zu
verwenden und mdgliche Risiken zu minimieren. lhre Sicherheit hat flr uns oberste Prioritat.



Safety Instruction Guide for 30MM OPTICS
MOUNT DOUBLE RING BLACK

Introduction

Thank you for choosing the 30MM OPTICS MOUNT DOUBLE RING BLACK by Daniel Defense. This guide provides
important safety instructions and usage guidelines to ensure safe and effective use of your optics mount. Please
read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

e Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's specifications.

e Regularly inspect the optics mount for any signs of wear or damage before each use.

¢ Keep the product out of reach of children to prevent accidental injury.

¢ If you experience any issues with the product, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Always ensure that the optics mount is securely attached to your firearm before use.

Avoid using the mount with incompatible scopes or accessories.

Do not exceed the recommended weight limit for the optics mount to prevent failure.

Use caution when handling tools and fasteners during installation to avoid injury.

Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe before using the mounted optics.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

o Gather the necessary tools: Torx Plus fasteners and a suitable Torx wrench.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Position the optics mount on the firearm's rail.

Align the mount with the desired position for optimal sighting.

Secure the mount using the Torx Plus fasteners provided, ensuring they are tightened to the
manufacturer's specifications.

o

[¢]

[¢]

o

2. Usage

o After installation, check the stability of the optics mount by gently shaking it to ensure it is firmly
attached.

o Adjust the scope settings according to your preferences and shooting requirements.

o Regularly check the mount and scope for tightness and stability during use, especially after
extended shooting sessions.

Disposal Instructions
¢ Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.

¢ Do not dispose of the product in regular household waste.
¢ If unsure about disposal methods, contact local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the safety and use of your 30MM OPTICS MOUNT DOUBLE RING BLACK,



please contact the manufacturer directly. Ensure to have your product details ready for a more efficient
response.

Note: This guide is designed to comply with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please ensure
you follow all safety instructions and guidelines for the best experience with your product.



Guide de Sécurité du Produit pour le Montage
d'Optique 30MM Double Anneau

Introduction

Merci d'avoir choisi le montage d'optique 30MM Double Anneau de Daniel Defense. Ce produit est concu pour
offrir une installation sécurisée et fiable pour vos lunettes de tir. Ce guide vous fournira des informations
essentielles sur la sécurité, I'installation, I'utilisation et I'élimination de votre produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de I'UE.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous que le montage est utilisé uniguement pour les applications prévues.

¢ Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

o Vérifiez régulierement I'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
e En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de I'utiliser et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

o Ne dépassez pas le poids ou les dimensions recommandés pour le montage.

e Evitez d'utiliser le montage dans des conditions extrémes (températures élevées, humidité excessive,
etc.).

¢ Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut compromettre sa sécurité et sa performance.

o Utilisez uniguement des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le produit ou de
créer des risques de sécurité.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation:

o Lisez attentivement toutes les instructions avant d'installer le montage.
o Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx Plus.

2. Installation:

o Positionnez le montage sur le rail de votre arme.

o Assurezvous que les fixations sont correctement alignées.

o Serrez les vis avec le tournevis Torx Plus jusqu'a ce qu'elles soient bien fixées, mais évitez de trop
serrer.

3. Utilisation:

o Vérifiez que le montage est bien fixé avant chaque utilisation.
o Ajustez votre lunette de tir selon vos préférences avant de commencer a tirer.
o Apres chaque session, inspectez le montage pour tout signe de desserrage ou de dommage.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageres.
¢ Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en aluminium.
¢ Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de sécurité de I'UE. Assurezvous d'avoir le numéro de modele et les détails d'achat a portée de main
pour faciliter le traitement de votre demande.

Ce guide a pour but de garantir que vous utilisez le montage d'optiqgue 30MM Double Anneau de maniére s(ire
et efficace. En suivant ces directives, vous contribuerez a assurer votre sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Ottico 30MM

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio ottico 30MM di Daniel Defense. Questo prodotto & progettato per fornire un

supporto sicuro e affidabile per i mirini a potenza variabile. E fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni fornite.

Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non € montato correttamente.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

In caso di malfunzionamento o incidente, contatta immediatamente le autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

e Controllo della Stabilita: Assicurati che il montaggio sia ben fissato prima di utilizzare |'ottica.

¢ Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero
comprometterne la funzionalita.

¢ Uso di Strumenti Adeguati: Utilizza solo strumenti raccomandati per l'installazione e la rimozione del
montaggio.

¢ Verifica della Compatibilita: Assicurati che il tuo mirino sia compatibile con il montaggio 30MM.

¢ Manutenzione Regolare: Pulisci il montaggio con un panno asciutto e controlla periodicamente le viti di
fissaggio.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: cacciavite Torx Plus e un panno pulito.
o Leggi attentamente le istruzioni prima di procedere.

2. Installazione:

o Posiziona il montaggio sulla base dell'ottica.

o Utilizza i fasteners Torx Plus per fissare il montaggio. Assicurati che siano ben serrati, ma evita di
stringere eccessivamente.

o Controlla che il montaggio sia sicuro e stabile prima di utilizzare I'ottica.

o Durante I'uso, verifica regolarmente che il montaggio rimanga stabile e che non ci siano segni di
usura.
o Se noti qualsiasi problema, interrompi immediatamente I'uso e controlla il montaggio.

4. Rimozione:

o Per rimuovere il montaggio, allenta i fasteners Torx Plus e solleva il montaggio dalla base.
o Pulisci I'area di montaggio prima di riporre il prodotto.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il servizio clienti di Daniel Defense. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di
mano per facilitare I'assistenza.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un uso sicuro e responsabile del montaggio ottico 30MM di
Daniel Defense. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto i nostri prodotti.



Bruksanvisning for 30MM OPTICS MOUNT DOUBLE
RING

Introduksjon

Takk for at du valgte Daniel Defense 30MM OPTICS MOUNT DOUBLE RING. Dette produktet er designet for 3 gi
en sikker og palitelig montering for kikkertsikter med 30mm rgr. Vennligst les denne bruksanvisningen ngye fgr
bruk for & sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er i god stand fgr bruk. Kontroller for skader eller mangler.
Fglg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.

Hold produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.

Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger pa EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

e Unnga a bruke produktet hvis det er synlige skader.

Bruk alltid de anbefalte Torx Plus festemidlene ved installasjon.

¢ Ikke overskrid den anbefalte vekten for kikkertsikter.

Unngd & montere produktet pa ustabile eller usikre overflater.

Sgrg for at festene er stramme far bruk for @ unnga at kikkertsiktet lgsner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Kontroller at alle deler er inkludert: to ringer, base, og ngdvendige festemidler.
o Sgrg for at du har riktig verktay tilgjengelig (Torx Plus skrutrekker).

2. Installasjon:

o Plasser basen pa det gnskede omradet pa vapenet.

Bruk Torx Plus festemidlene til 3 feste basen sikkert.

Plasser kikkertsiktet i ringene.

o Stram ringene forsiktig, og kontroller at kikkertsiktet sitter fast.

[¢]

[¢]

3. Bruk:

o Nar produktet er installert, test kikkertsiktet for stabilitet.
o Juster kikkertsiktet etter behov for optimal sikte.

Avfallsinstruksjoner

e Produktet skal kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshandtering.
¢ Metallkomponenter kan resirkuleres. Sjekk lokale resirkuleringsprogrammer for detaljer.
e Unnga a kaste produktet i husholdningsavfallet.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For spegrsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt den lokale forhandleren eller
produsenten. Sjekk ogsa EU's Safety Gateplattform for oppdateringer om sikkerhet og tilbakekallinger.

Takk for at du valgte Daniel Defense. Vi setter pris pa ditt kjgp og gnsker deg en trygg og forngyelig opplevelse
med produktet.



30MM OPTICS MOUNT DOUBLE RING
KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa 30MM OPTICS MOUNT DOUBLE RING tuotteen kayttdohjeeseen. Tama ohje on suunniteltu auttamaan
sinua kayttdmaan ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, etta luet taman ohjeen
huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on asennettu ja kaytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida tuote lasten ulottumattomissa.

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

lImoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

¢ Varmista, etta kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan ennen kayttéa.

Valta liiallista voimaa asennusprosessissa.

Kayta vain valmistajan suosittelemia tydkaluja ja kiinnikkeita.

Tarkista, etta kaikki osat on asennettu oikein ennen kayttoa.

Valta tuotteen kayttdéa aarimmaisissa saaolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Tarkista kaikki osat ja varmista, etta ne ovat ehjia.
o Varmista, etta tydskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

2. Asennus:

o Aseta kiinnike optiikan putkeen.

o Kiinnita kiinnike Torx Plus pulttien avulla. Varmista, ettd pultit ovat tiukasti paikallaan, mutta valta
liiallista kiristamista.

o Tarkista, etta kiinnitys on tukevasti paikallaan ennen kayttéa.

3. Kaytto:

o Kayta tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa.
o Tarkista saanndllisesti kiinnitysten kunto ja tiukkuus.

Havitysohjeet
¢ Tuote tulee havittda ymparistdystavallisesti.

¢ Tarkista paikalliset saadokset ja ohjeet tuotteen havittamiseksi.
e Ald h3vita tuotetta kotitalousjatteen mukana.



Lisatietoja

Jos tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta
sinulla on valmiina tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteytta.

Yhteenveto

Tama kayttoohje on suunniteltu varmistamaan, etta voit kayttaa 30MM OPTICS MOUNT DOUBLE RING tuotetta

turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata aina annettuja ohjeita ja turvallisuusohjeita, jotta voit nauttia tuotteesta
ilman huolia.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro 30MM
OPTICS MOUNT DOUBLE RING DANIEL DEFENSE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montazni optiku 30MM OPTICS MOUNT DOUBLE RING od spolec¢nosti Daniel
Defense. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval bezpecné a spolehlivé upevnéni pro puskohledy s
prdmérem trubky 30 mm. Abychom zajistili vasi bezpecnost a maximalni vykon produktu, prosim, peclivé si
prectéte nasledujici bezpecnostni pokyny a pokyny k pouziti.

Obecné bezpecnostni pokyny

Zkontrolujte produkt pfi prijeti a ujistéte se, ze neni poskozen.

Pfed pouzitim si prectéte vSechny pokyny a doporuceni.

Udrzujte montazni optiku mimo dosah déti a domacich zvirat.

Pouzivejte produkt pouze k zamyslenému ucelu.

V pripadé poskozeni nebo opotrebeni produkt ihned prestante pouzivat a kontaktujte vyrobce.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pri instalaci a pouzivani montaze dbejte na to, aby byly vSechny Srouby a upevnéni spravné utahovany.
Pfi manipulaci s puskohledem a montazi noste ochranné bryle.

Vyhnéte se pouzivani produktu v extrémnich povétrnostnich podminkach, které by mohly ovlivnit jeho
funk¢nost.

Ujistéte se, Ze montaz je spravné namontovana, aby se zabranilo zranéni nebo poskozeni zafizeni.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava: Ujistéte se, ze mate vSechny potfebné nastroje, v€etné Torx Plus Sroubovaku.
2. Instalace:
o Umistéte montaZz na puskohled tak, aby trubka puskohledu byla spravné zasunuta do krouzkd.
o Pomoci Torx Plus Sroubd upevnéte montaz na zakladnu.
o Zkontrolujte, zda je montaz pevné pfipevnéna, a ujistéte se, Ze se puskohled pohybuje hladce.
3. Pouziti:
o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je montaz spravné upevnéna.
o Pri stfelbé dbejte na bezpecnostni opatfeni a dodrzujte vSechny mistni zakony a predpisy.

Pokyny pro likvidaci
e Pri likvidaci produktu dodrzujte mistni pfedpisy o odpadech a recyklaci.
* Nepokousejte se o likvidaci produktu sami, pokud je poskozen nebo obsahuje nebezpelné materialy.

e Pokud si nejste jisti, jak produkt spravné zlikvidovat, obratte se na mistni Grady nebo odborniky na
odpadové hospodarstvi.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud maéte jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace, obratte se na zékaznickou podporu spole¢nosti
Daniel Defense. VSechny produkty musi mit kontaktni misto v EU pro dotazy tykajici se bezpecnosti.

Zaver

Dékujeme, Ze jste si vybrali montazni optiku 30MM OPTICS MOUNT DOUBLE RING od Daniel Defense.
Dodrzovanim téchto pokyni zajistite bezpecné a efektivni pouzivani produktu. V pfipadé potreby nevahejte



kontaktovat zakaznickou podporu pro dalsi informace a pomoc.
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